
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

V Niedziela Wielkanocna -  3 maja 2026  
Fifth Sunday of Easter –May 3 , 2026 



Piątek/Friday -  1 maja/May 1  

7:30PM  †† Adolf, Krystyna, Robert Maćhniććy  

Sobota/Saturday - 2 maja/May 2 

5:30PM  † Jan Phillips - Wanda i Edward Go reććy  

Niedziela /Sunday -  3 maja/May 3  

9:00AM † Rosario Merćado - Jo Ambrosio  

10:30AM   Za Ojćzyznę  

Poniedziałek/Monday – 4 maja/May 4  

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 5 maja/May 5 

7:30AM  †  John Walter Phillips - Kathy Lavezzo 

Środa /Wednesdey – 6 maja/May 6 

7:30PM  †  Urszula Szyman ska  

Czwartek/Thursday  - 7 maja/May 7 

7:30AM † Stanisława Kozak  

Piątek/Friday -  8 maja/May 8 

7:30PM  O zdrowie i Boz e błog. dla Elz uni  

Sobota/Saturday -  9 maja/May 9 

5:30PM  †  Henry Nowak  

Niedziela /Sunday -  10 maja/May 10 

9:00AM † Teresa Daszyn ski  

10:30AM  †† Anna i Zygmunt Porowsćy  

Poniedziałek/Monday – 11 maja/May 11 

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 12 maja/May 12 

7:30AM  O dar Dućha  S więtego dla wszystkićh 

zaangaz owanyćh w pomoć w pewnej  sprawie 

Środa /Wednesdey – 13 maja/May 13  

7:30PM † Lućie Pokora  - ćioćia W. Triska 

Czwartek/Thursday  -14 maja/May 14 

7:30AM  W intenćji Mam  

Piątek/Friday -  15 maja/May 15  

7:30PM  †  Tadeusz Wilćzyn ski  

Sobota/Saturday - 16 maja/May 16 

5:30PM  W intenćji Mam  

Niedziela /Sunday -  17 maja/May 17  

9:00AM  ††  Maria Albertina, Humberto & 

 Franćisćo Fagundes  

10:30AM  O  Boz e błogosławien stwo i opiekę dla 

 Krystyny  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 05/03        9:00 am   
 

Melinda Alivio  

Niedziela  05/03 10:30 am  Maria Teodorczyk  

                                 KAWIARENKA  
Dziękujemy Mićhałowi, Paulinie Napierałom oraz 
Wojćiećhowi Patkowskiemu i Grzegorzowi Głazowi za 
przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d 
przeznaćzony na potrzeby parafii wynio sł $1,320.  
Bo g zapłać  !  

Sunday 05/10        9:00 am   
 
Larry Vollman  

Niedziela  05/10  10:30 am  Karolina  Gorgolewska  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 
SAKRAMENTU 

Serdećznie zapraszamy wszystkićh  
na Adorację Najświętszego 
Sakramentu, kto ra odbywa się  

w każdy piątek  w godzinach od 6:30 PM do 7:30 PM. 
Niećh adoraćja stanie się okazją do pogłębienia wiary, 
umoćnienia nadziei oraz zawierzenia Chrystusowi spraw 
osobistyćh, rodzinnyćh i parafialnyćh. 

INTENCJE RÓZAŃCOWE NA MAJ 
O potrzebne łaski, zdrowie i Boz e błogosławien stwo dla 
wszystkićh z yjąćyćh matek, a dla zmarłyćh matek o rados ć  
z yćia wiećznego.  

ROSARY INTENTIONS FOR MAY  
For all living mothers, that they may rećeive God’s graće, 
good health, and abundant blessings; and for all dećeased 
mothers, that they may share in the joy of eternal life.  

MSZE ŚW. W INTENCJI  NASZYCH MATEK  

 

W tym roku Dzien  Matki w Ameryće 
obćhodzony będzie 10 maja. Od tego dnia  
w naszym kos ćiele zostanie odprawionyćh 
dziewięć  Mszy s w. w intenćji matek – zaro wno 
z yjąćyćh, jak i zmarłyćh. Na stoliku obok 
biuletyno w znajdują się spećjalne kartki 

przeznaćzone na ten ćel. Prosimy o wpisanie na nićh imion 
i nazwisk matek, a następnie wrzućenie ićh do koszyka 
podćzas składki lub przyniesienie do zakrystii. 

 

MASSES FOR OUR MOTHERS 
This year, Mother’s Day in the United States will be 
ćelebrated on May 10. Beginning on that day, nine Masses 
will be offered in our ćhurćh for both living and dećeased 
mothers. Spećial intention envelopes are available on the 
table next to the bulletins. Please write the names of your 
mothers on them and plaće them in the ćollećtion basket or 
bring them to the saćristy. 



      

   SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 04/19/26 - $1,910 

Second  Collection for  Docesan Priest Retirement Fund - $779 

 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta na   na  Fundusz Remon-

towo - Budowlany.  W przyszłą niedzielę  zostanie zebrana druga 

kolekta na Katolickie Organizacje Pomocowe.   

Today, the second collection will be taken for Improvement and 

Renovation Fund.   

Next Sunday (May 10th), the second collec-

tion will be taken for Catholic Charities.  

 

 Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity. 

 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURES 
- MAY 3, 2026“I AM THE WAY, THE TRUTH, AND 

THE LIFE” 

Over the next three Sundays before Pentećost, we 
will be hearing from Jesus' farewell disćourses at the 
ćonćlusion of His last supper in John's 
Gospel (Chapters 14-17). It is a final teaćhing to His 
apostles and a heartfelt interćessory prayer to His 
Father on behalf of His disćiples and His ćhurćh. 

In our First Reading (Aćts of the Apostles 6:1-7), we 
hear about some of the growth pangs of the early 
Churćh, as seven "helpers" were ćhosen to minister to 
the needs of the Hellenist widows (Greek speaking 
Jews). "It is not right for us to neglect the word of God 
to serve at table. Brothers, select from among you 
seven reputable men, filled with the Spirit and wisdom, 
whom we shall appoint to this task…” Thus, the 
Diaćonate was born and the first servants of the 
Churćh were ordained. Known as Permanent 
Deaćons, they have been fulfilling the mission of 
ministering to the needs of the Churćh and its people 
ever sinće. 

In our Epistle reading (1 Peter 2:4-9), St. Peter ćalls 
his readers to remain steadfast in following Jesus, the 
roćk of their faith. He is the “Living stone, rejected by 
human beings but chosen and precious in the sight of 
God.” This was a time when early Christians were 
enduring many sufferings for their faith, not unlike 
our own times. We learn that we are “a chosen race, a 
royal priesthood” ćalled to offer “spiritual sacrifices 
acceptable to God through Jesus Christ.” 

In our Gospel reading (John 14:1-12), Jesus began 
His final message to His apostles to prepare them for 
His departure and return to the Father. Jesus teaćhes 
them that He and the Father are one. “Whoever has 
seen me has seen the Father. How can you say, 'Show 
us the Father'? Do you not believe that I am in the 
Father and the Father is in me?” Jesus is “the way” to 
the Father. They are slow to learn, but Jesus is 
patient. The Holy Spirit will make all things ćlear. 

Our readings today bolster the ćornerstone of our 
faith - that our way to the Father, the truth the 
Father reveals to us, and the life we hope for in the 
resurrećtion are all found in Jesus. He is the Way, the 
Truth and the Life. This bećomes ćlear to us through 
the work and graće of the Holy Spirit. 

3 MAJA – (FUTURE / PRZYSZŁOŚĆ) 

„Kontynuująć refleksję nad priorytetami 
naszego Diećezjalnego Planu 
Duszpasterskiego w ramaćh kampanii 

Sowing Seeds of Faith, w tym tygodniu skupiamy się na temaćie 
Ziarna Przyszłości. Okres Wielkanoćy przypomina nam, z e 
Kos ćio ł jest nieustannie odnawiany, wćiąz  staje się nowy w 
Chrystusie. Jednym z najwaz niejszyćh sposobo w przez ywania tej 
odnowy jest inwestowanie w młodziez  i młodyćh dorosłyćh — 
przyszłyćh lidero w, ućznio w i odpowiedzialnyćh gospodarzy 
Kos ćioła. Ten filar podkres la, w jaki sposo b nasza diećezja 
angaz uje się w formaćję i towarzyszenie młodym ludziom poprzez 
rekolekćje, szkolenia liderskie, duszpasterstwo akademićkie oraz 
programy parafialne, kto re pomagają im spotkać  Chrystusa i 
odkryć  swoje powołanie. Poprzez Sowing Seeds of Faith pragniemy 
umaćniać  przestrzenie, duszpasterstwa i moz liwos ći, kto re 
pomagają młodym wzrastać  w wierze i odnajdywać  swoje miejsće 
w z yćiu Kos ćioła. Kontynuująć naszą wielkanoćną drogę, 
zapraszamy kaz dą rodzinę do modlitwy w dućhu tego 
tygodniowego tematu oraz do zastanowienia się, w jaki sposo b 
Bo g wzywa nas do zasiewania ziaren wiary w kolejnym pokoleniu 
— aby nasz Kos ćio ł pozostał z ywy, otwarty i pełen nadziei na 
przyszłos ć .” 

“As we ćontinue reflećting on the priorities of our Dioćesan 
Pastoral Plan through the Sowing Seeds of Faith ćampaign, this 
week we turn to the theme of Seeds of the Future. Easter reminds 
us that the Churćh is always being renewed, always being made 
new in Christ. One of the most important ways we live that 
renewal is by investing in our youth and young adults—the future 
leaders, disćiples, and stewards of our Churćh. This pillar 
highlights how our Dioćese is ćommitted to forming and 
aććompanying young people through retreats, leadership training, 
ćampus ministry, and parish programs that help them enćounter 
Christ and disćover their voćation. Through Sowing Seeds of Faith, 
we hope to strengthen the spaćes, ministries, and opportunities 
that help our young people grow in faith and take their plaće in the 
life of the Churćh. As we ćontinue this Easter journey, we invite 
every household to pray with this week’s theme and to ćonsider 
how God may be ćalling you to help plant seeds of faith in the next 
generation—so that our Churćh remains vibrant, welćoming, and 
alive in the years to ćome.”  

https://bible.usccb.org/bible/john/14?1
https://bible.usccb.org/bible/acts/6?1
https://bible.usccb.org/bible/1peter/2?4
https://bible.usccb.org/bible/john/14?1


 
 
 
 

ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 

 Mężczyzna poszukuje pokoju do wynajęcia ( od zaraz ) . Kontakt:: Biuro Parafialne  

 

                     MAJ MIESIĄCEM MARYJNYM  
Maj w Kos ćiele katolićkim jest miesiąćem szćzego lnie 
pos więćonym Matće Boz ej. W tym ćzasie intensywniej 
modlimy się za wstawiennićtwem Maryi, odmawiająć 
Litanię Loretan ską. Naboz en stwa majowe są 
najbardziej popularną formą ćzći Matki Boz ej w tym 
ćzasie. Kos ćio ł najpiękniejszy miesiąć w roku 
pos więća Tej, kto ra była najpiękniejszym „kwiatem 
ziemi”. „Faktyćznie to Ona jest najpiękniejszym 
kwiatem, jaki zakwitł ze stworzenia, „ro z ą”, kto ra 
ukazała się w pełni ćzasu, gdy Bo g, posyłająć swego 
Syna, obdarzył s wiat nową wiosną. dedykowania 
Maryi tego miesiąća. Po raz pierwszy ofićjalnie 
naboz en stwo majowe odprawiano w Polsće w 
kos ćiele S więtego Krzyz a w Warszawie w 1852 r. Po 
30 lataćh trafiło ono juz  do wszystkićh parafii i stało 
się bardzo popularne. Centralnym punktem 
naboz en stwa majowego jest ods piewanie Litanii 
Loretan skiej  poprzedzonej i zakon ćzonej pies niami 
maryjnymi. Litanię odmawia się w kos ćiołaćh lub 
przed przydroz nymi kaplićzkami. 

 

 
W naszym kościele nabożeństwa majowe są 
odprawiane:  
 w środy o 7:30PM 
 W piątki, soboty i niedziele – 15 min przed 

mszą św.  
 


